Maxoeseuv Mapia
EB®EMIBAIISA HA TEMY «CMEPTb»
(HA MATEPIAJII YKPATHCBKOI 11 AHTJIIMCBKOI MOB)

Y ecmammi pozensoaemoca esghemizayis na memy «cmepmuby Ha mamepiani YKpaiHCbKoi U
aHeniucbkoi Mos. A6mopom 30iUCHeHO IXHIll aHali3 i3 3ACMOCYBAHHAM YKPAIHCOKUX | AH2AICLKUX
CNI08HUKIG.

Knwuoei cnosa: espemizm, srcumms, cmepms, (hpazeonoziam.

Koxna xyneTypa ¢opmye cBoe OaueHHS Hall(pyHIAMEHTANBHIMINX EK3HCTEHIIMHUX
JTMXOTOMIM — XHUTTA 1 cMepTi. Ha cyyacHoMy erami B aHTJIHCBKiM Ta yKpaiHCBKiil MOBI mopsy i3
HEOJIOTIYHUMH TIpoLecaMH BiIOyBaeThcs eB(eMizalliss 6araTboX MOBHHX SIBHIL, IO TOB’S3aHO 3
HEOOXITHICTIO JOTPUMAaHHS TOJITKOPEKTHOCTI y cminkyBaHHi. Lleil mpomec Bia3HadaeTbes
0COOJIMBOIO 1HTEHCUBHICTIO Ta SIBISETHCS TOTYXHHM 3ac000M (OPMYBaHHS HOBHX CYCHUTBHHX
cTaHmapTis [2].

[IpoGnemi TeopeTHuHOTO OOTpYHTYBaHHS eB(emizallii B MOBO3HABCTBI MPUAUISIETHCS 3HAYHA
yBara. ACIEKTH IbOTO IPOIECy IMEBHOIO MipOI0 JOCTI/KEHO Ta OMHCAaHO B MpaIpix OaraTbox
MoBo3HaBLIB XX cT., 30kpema K. Amnana, K. beppimx C. Binnaka, . ['ansnepina, b. Jlapina, Ta
iHmmx 3, 112].

EBdemizm (rpert. e0QNeHOc—100pe MOBIICHHS) — OM'SKIIYBalbHi 460 MAacKyBaIbHi CIOBA
1 BUCJIOBH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS 3aMICTh CIIiB, KOTP1 CIIPUHMAIOTHCS K HeOa)kaHi, HePUUHSTHI,
BYJIbI'apHi, 3HEBAXKIJIMBI, HEHOPMATHBHA JICKCUKA, 00pa3nBi a00 Tady, a TAKOXK YMOBHE IMO3HAYCHHS
nesikux BiaacHUX iMeH [2]. Takox «eBdemizm» — lie JeKCUYHA MPUXOBaHa cTpareris. BiH Moxe
CIy’)KUTH BBEJICHHIO B OMaHy TPEThOI OCOOM MpO IMOTaHWH CTaH peyei, a TaKOXX 1 MOpPaIbHOTO

camopo3BaHTakeHHs [2]. EBdewmizaliiss — 1ie oAuH 31 3pyYHHUX CIIOCOOIB CKa3aTH HEIMpPaBIy Ta
3MIHUTH CIIPUHHATTS HeOakaHo1 iH(OpMAIIl: HAPHUKIIAL, YHOKOIMUCH, HABIKU CROYUMU, 3ACHYMU 8
bo3i 3amicTh cl0Ba nomepmu; Heuucmuil, He NpU HAC 32A0VI0YU, HEYUCMA CULA 3aMICTh YOpm Ta
iHTm [4].

OCHOBHUMH CEMaHTUYHUMHU TPOIIECAMHU, BHACIHIJIOK SIKUX YTBOPIOIOTHCS eB(hEeMiCTHUHI
cyoctutyTH, BUSBWIHCS (paseosorizaiis, TeHepaiizamis, metadopusalis, ipoHis (peBepcis) Ta
MeToHiMizalris [1].

[TonsiTTa cMepTi 3 MpaJaBHIX YaciB OEHTEKUIIO CBiAoMicTh monei. Lle 3aBxau Oyiao 4uMoch
HE3BIJaHUM, HE3PO3YMIJIMM, HEKOHTPOJIBOBAHHMM, a TOMY HeOe3NeYHMM 1 HeBiBOpOTHUM. Tak,
BUHUKAE TOHATTS eBdemizauii mporo koumenty. Llel ¢akT € sckpaBUM CBITYEHHSM TOTO,
HACKUTBKM BaXKJIMBE MICIIe TIOCiZa€ JIOTIYHE 3aBEpIICHHS JIOACHKOTO JXUTTSA Yy KapTHHI CBITY
€THOCY.

B eBdemizmi-Taly, K MOBIEHHEBOMY aKTi, IO CKJIaJa€ OCHOBY PUTYaJIbHOI (CIIOBECHOI) i,
MPOSIBUJIACS, 3 OJTHOTO OOKY, MOTPeOOoI0 JTIOIUHN 3a0e3neunT ce0e BiJl BCUIIKOTO 371a, BiI HE3TOJ
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OyJECHHOCTI; a 3 1HIIOTo, — Y HbOMY IPOSBUIIACS MTOETUYHA TBOPYICTh HAPOAY: Marist, Oy ICHHICTb 1
M0€31s1 MOETHAUCH B CIIIBHOMY MOBHOMY SIBHILI — HETIPSIMOMY CITOCO01 HaiilMeHyBaHHS CBITY [2].

PosrnsitHemo geski mpukianyd eBgeMi3MiB, MO BXKHUBAIOTHCA B YKPAaiHCHKi MOBI 0 ClIOBa
«nomepmuy. HaykoBi 3BepTatoTh yBary Ha (ppaseomnoriuni oguuumi (PO), mo BHCTYyNaOTh B PO
eBemi3miB. 3a peniriiHUM YSBICHHSM, AyX — I Oe3cMepTHa HeMmaTepialbHa OCHOBA B JIFOJWHI,
110 CTAaHOBUTH CYTh 11 KUTTA 1 Bipi3Hs€E i1 BiA TBapuWH, 3BiACH 3’ SIBUIUCS eBpeMizMu: giooamu
bozy oyx (BMepTH); 0yx eutiuiog 3 ko2o (ymep); 0yx cnycmumu, nycmumucs 0yxy (momeptu) [4,
322]. Yci BuIe3a3HaveHi MPUKIAIN MICTATh B COO1 CIIOBO «0yx», L0 € HAyKUBAHIIIINM.

[Ticns cMmepTi TIOAWHY TPATUIIHHO XOBAaOTh. TOMY, HaBiTh, SKIO JIOJUHA III€ HE TIOMEpIIa,
asie BXKe ONU3bKa J0 CMEPTi, KaXyTh, L0 OHA OUBUMbCA Y MO2ULy, TOOTO, MOTWIIA, SIK 3BUYHE
MicIle TIOXOBAHHS JIFOJICH € y CBIJOMOCTI YKpAiHIIIB CHMBOJIOM CaMOi CMEpPTi, MMPO IO CBiTYHUTH
(bpazeosnoriam 3emero naxwte (y 3Ha4€HHI OyTH OMU3BKUM 110 cMepTi) [3, 396].

[TomepTn MOXHa TO-pi3HOMY, 1 II€ SICKpPAaBO JEMOHCTPYTbCS Ha TPHUKIAIl KITBKOX
(hpazeosoriyHuX OAWHUIL: HOAfgemU (3a2uHymu, ymepmu) cmepmio xopoopux (3aTHHYTH B 0010);
cobayi cobaua cmepmsv (CMEpTh TOTAHOI JIOAWHH); cMepmb 3a cmepms (BiAMIAaTa, MOMCTa 3a
BOMBCTBO); Hecmu (ciamu) cmepms (3HUILLYBATH, MO30aBIATH XXHUTTA 0araTthb0X), C80€10 cMepmio 3i
cnosom nomupamu (IOMEPTHU BiJl XBOPOOH, Bifl CTAPOCTI); He C80€I0 CMepmIO 3i CLOBOM NOMUPAMU
(momepTH mepeayacHo Bif MiACTYMHHX Jii, B 0010 a0 Bij HeIacHoro BUNaaky) [4:167].

SlckpaBUMU TIpUKIagamMu eB(EeMi3MiB Ha TeMy CMEpTi B aHIJIIHCHKIH MOBI € HAcCTyIHI
NPUKIIAAN: to pass a way (IOMEPTH), to depart one's life (BimiiTH y BIYHICTB), to breathe one's last
(TIiTH 3a BIYHY MEXKY); to be no more (Oinbiie He OyTH); fo lose one’s life (BTpaTHTH XUTTH); f0
expire (MUHYTH 3T1HO 3 TEPMIHOM NPHAATHOCTI); fo go behind the eternalcloud (mitTu Ha Bi4HI
Hebeca); to go west (TITH 3 KUTTA); to join the majority (MpueTHATUCS IO OUIBIIOCTI); fo put a nend
to one's life(naknactu Ha ceOe pyKu); to go to a better place (miTu B Kpaie Micue); to meet one's
maker (3yCTpITHCS 3a CBOIM TBOpLIEM), i TBOpLEM po3yMmieTbest bor; to go to Davy Jones's locker
(BigmpaButucs B pyHayk Jlesi Jxonca) [5; 6]. Llei eBdemizm qyke IiKaBHid, apke 3a JISTCHJIOO
JeBi JIoHC — 11e 31Ul AyX, SIKHH )KUBE Ha JHI MOps. A HOro pyHIYK — 1€ OK€aH, Miclle CIOYHHKY
MopsikiB. OTke, el PUKIIA]l € HAailyKHBaHIIINM cepe]] MOPAKiB [5:245].

PosristHeMo 11e nekinbKa Iyske MikaBux eB(heMi3MiB: to go to one's reward (BiAmpaBUTHUCS 32
CBOEIO0 HArOpOJ010). AHTIIHIN BBa)XKAIOTh, IO IICJISI CMEPTI JIIOAMHY OYIKY€ Haropoja 3a BCl ii
TISHHA.

To be in Abraham's bosom (moTpanuTu B JirBo A6pamoBa), mo 3a 0i6IiIHHUMU MOTUBAMH
«TOTpamnuTy B pait». To send one to eternity or to the Promised Land (BianpaBuTHUCS B BIYHICTH 200
3eMITt0 00ITOBaHY); fo take the last train to glory (cicTu Ha OCTaHHIN MOI3]l HA NUISIXY JO CJIaBH); f0
make the ultimate sacrifice (MpuUHECTHU HAUOLIBIILY XEPTBY, TOOTO CBOE XKUTTHA); to be at peace / at
rest (0yTu B MHp1 Ta CIIOKO1) [5; 6].

VYci npukiiaan MarTh OJHY METY, YHUKAIOUH CIIIB «IOMepmu» Ta «CMepmb) — NepeaaT o
Tpariuny HOBUHY. HalimikaBimum € Te, 1mo eBpeMi3Mu He MICTATh B CO01 TPariYHOCTi, CKOPOOTH Ta
CTpaKJIaHHS, Ha BIIMIHY B1JI MPSIMOTO TTOBIIOMJICHHS TIPO CMEPTh JIFOAMHHU.

[lomo ykpaiHChKOI MOBH, TO MpoaHani3oBaHi eB(eMi3MH HECyTh B COO1 MOBIAOMIICHHS PO
CMEPTh JIOAUHU. [leski mpUKIagu MICTATh B coOl pemiriiHi NOTJISIAN JII0IeH, 16 Haily KUBaHIIIOK
JEKCEMOI0 € «Oyx». B aHrmiiicekii MOBI Tema cMepTi TakoXX € TalyiioBaHOIO. AHali30BaHi
NPUKIAAA MICTATh Haly’>KMBaHINIy JIEKCEMY «fo go», IO B Mepekiaji Ha YKpaiHCbKy O3HaJae
«nimuy. Chif 3a3HauYUTH 110, HAa BIIMIHY BiJ YKpaiHCbKOi MOBH, A€ JTyX€ 4YacTO 3yCTPIUaeTbCs
CJIOBO «CMepmby, B aHTTIUCHKIA MOBI TIPUKIIAIN HE MICTATH ITi€] JIEKCEMH, aJKe BOHA 3a00pOHEHA.
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OTxe, MOTHBAIiiHI TEpeayMOBH BXXHMBaHHS €B(EeMi3MiB HOCIIMH MOBH MOXYThb OyTH
pI3HUMH, TpPOTE BCI BOHM MAalOTh €IWHY METYy — 3aMIHUTH COILIaJbHO a00 TICHXOJOTIYHO
HENPUIHATHI MPsMi HOMIHAIT HA aHAJIOTI4HI, aje 3 OUTBII HEUTPAIHbHUM 3HAYEHHSIM, 110 3HAYHOIO
MIpOIO TOJIETIIIYE TPOIIeC Mepeaadi iHpopMarlii y meBHUX cdepax J0CHKOT TisUTHOCTI.
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